EN

Keep this instructions manual for future reference.

Do not exceed the weight limitations of this item.

Maximum loading weight: 150 kg.

Do not stand on or use any part of this item as steps or a ladder.

Firmly secure all bolts, screws and knobs before use.

Every 90 days check and ensure that all bolts, screws, and knobs are secure.

During the initial assembly do not tighten the hardware while fastening the screws. Once the assembly is completed, you can
firmly tighten the hardware and ensure that it is not moving.

Be aware that some parts are heavy and have sharp edges.

If any parts are missing, broken, damaged or worn, stop using this product until repaired or replacement parts are installed.

Do not use this item for unintended purpose as this could void the product warranty. Always follow the instructions provided by
the manufacturer in the manual for correct use.

Warning! The product is not suitable for transporting children.

DE

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum spéateren Nachschlagen auf.

Uberschreiten Sie nicht die Gewichtsbeschrankungen dieses Artikels.

Maximale Belastbarkeit: 150 kg.

Steigen Sie nicht auf diesen Artikel und verwenden Sie ihn nicht als Trittleiter oder Leiter.

Ziehen Sie vor der Verwendung alle Bolzen, Schrauben und Knopfe fest an.

Uberpriifen Sie alle 90 Tage, ob alle Bolzen, Schrauben und Kndpfe fest sitzen.

Ziehen Sie wahrend der ersten Montage die Schrauben nicht fest. Nach Abschluss der Montage kdnnen Sie die Schrauben fest
anziehen und sicherstellen, dass sie sich nicht bewegen.

Beachten Sie, dass einige Teile schwer sind und scharfe Kanten haben.

Wenn Teile fehlen, gebrochen, beschadigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, bis es repariert oder
Ersatzteile eingebaut wurden.

Verwenden Sie diesen Artikel nicht fir andere als die vorgesehenen Zwecke, da dies zum Erléschen der Produktgarantie fuhren
kann. Befolgen Sie fur die korrekte Verwendung stets die Anweisungen des Herstellers im Handbuch.

Warnung! Das Produkt ist nicht fir den Transport von Kindern geeignet.

FR

Conservez ce manuel d'instructions pour référence ultérieure.

Ne dépassez pas les limites de poids de cet article.

Poids maximal admissible : 150 kg.

Ne montez pas sur cet article et n'utilisez aucune partie de celui-ci comme marchepied ou échelle.

Serrez fermement tous les boulons, vis et boutons avant utilisation.

Tous les 90 jours, vérifiez et assurez-vous que tous les boulons, vis et boutons sont bien serrés.

Lors du montage initial, ne serrez pas les pieces métalliques lorsque vous fixez les vis. Une fois le montage terminé, vous pouvez
serrer fermement les pieces métalliques et vous assurer qu'elles ne bougent pas.

Sachez que certaines pieces sont lourdes et présentent des bords tranchants.

Si des pieces sont manquantes, cassées, endommagées ou usées, cessez d'utiliser ce produit jusqu'a ce qu'il soit réparé ou
que des pieces de rechange soient installées.

N'utilisez pas cet article a des fins autres que celles prévues, car cela pourrait annuler la garantie du produit. Suivez toujours les
instructions fournies par le fabricant dans le manuel pour une utilisation correcte.

Avertissement ! Le produit n'est pas adapté au transport d'enfants.

NL

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Overschrijd de gewichtslimieten van dit artikel niet.

Maximaal draagvermogen: 150 kg.

Ga niet op dit artikel staan en gebruik geen enkel onderdeel ervan als opstapje of ladder.

Zet alle bouten, schroeven en knoppen stevig vast voor gebruik.

Controleer elke 90 dagen of alle bouten, schroeven en knoppen goed vastzitten.

Draai tijdens de eerste montage de bouten niet te vast aan. Nadat de montage is voltooid, kunt u de bouten stevig vastdraaien
en controleren of ze niet bewegen.

Houd er rekening mee dat sommige onderdelen zwaar zijn en scherpe randen hebben.

Als er onderdelen ontbreken, kapot, beschadigd of versleten zijn, stop dan met het gebruik van dit product totdat het is
gerepareerd of vervangende onderdelen zijn geinstalleerd.

Gebruik dit artikel niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is, aangezien dit de productgarantie ongeldig kan
maken. Volg altijd de instructies van de fabrikant in de handleiding voor correct gebruik.

Waarschuwing! Het product is niet geschikt voor het vervoeren van kinderen.

ES

Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas.

No exceda los limites de peso de este articulo.

Peso maximo de carga: 150 kg.

No se suba ni utilice ninguna parte de este articulo como escalén o escalera.

Apriete firmemente todos los pernos, tornillos y pomos antes de utilizarlo.

Cada 90 dias, compruebe y asegurese de que todos los pernos, tornillos y pomos estén bien sujetos.

Durante el montaje inicial, no apriete los herrajes alfijar los tornillos. Una vez completado el montaje, puede apretar firmemente
los herrajes y asegurarse de que no se mueven.

Tenga en cuenta que algunas piezas son pesadas y tienen bordes afilados.

Si falta alguna pieza, o si alguna pieza esta rota, dafnada o desgastada, deje de utilizar este producto hasta que se repare o se
instalen piezas de repuesto.

No utilice este articulo para fines distintos a los previstos, ya que esto podria anular la garantia del producto. Siga siempre las
instrucciones proporcionadas por el fabricante en el manual para un uso correcto.

jAdvertencia! El producto no es adecuado para transportar nifios.

IT

Conservare il presente manuale di istruzioni per riferimento futuro.

Non superare i limiti di peso indicati per questo articolo.

Peso massimo di carico: 150 kg.

Non salire su questo articolo né utilizzarne alcuna parte come gradino o scala.

Prima dell'uso, serrare saldamente tutti i bulloni, le viti e le manopole.

Ogni 90 giorni controllare e assicurarsi che tutti i bulloni, le viti e le manopole siano ben fissati.

Durante il montaggio iniziale non serrare i componenti mentre si fissano le viti. Una volta completato il montaggio, € possibile
serrare saldamente i componenti e assicurarsi che non si muovano.

Tenere presente che alcune parti sono pesanti e presentano spigoli vivi.

Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o usurate, interrompere l'uso del prodotto fino alla riparazione o alla
sostituzione delle parti.

Non utilizzare questo articolo per scopi diversi da quelli previsti, poiché cio potrebbe invalidare la garanzia del prodotto. Seguire
sempre le istruzioni fornite dal produttore nel manuale per un uso corretto.

Attenzione! Il prodotto non & adatto al trasporto di bambini.

PL

Zachowaj niniejsza instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

Nie przekraczaj ograniczen dotyczacych cigzaru tego produktu.

Maksymalny ciezar tadunku: 150 kg.

Nie st6j na zadnej czesci tego produktu ani nie uzywaj jej jako stopnia lub drabiny.

Przed uzyciem nalezy mocno dokrecié wszystkie sruby, wkrety i pokretta.

Co 90 dni sprawdzaj i upewnij sie, ze wszystkie sruby, wkrety i pokretta sg dobrze dokrecone.

Podczas pierwszego montazu nie dokrecaj elementéw mocujacych podczas wkrgcania $rub. Po zakoficzeniu montazu mozna
mocno dokreci¢ elementy mocujgce i upewnic sie, ze nie poruszaja sie.

Nalezy pamietaé, ze niektére czesci sg ciezkie i majg ostre krawedzie.

W przypadku braku, uszkodzenia lub zuzycia jakichkolwiek czesci nalezy zaprzestaé uzytkowania produktu do czasu naprawy
lub wymiany czesci.

Nie nalezy uzywac tego produktu do celéw innych niz przewidziane, poniewaz moze to spowodowac utratg gwarancji. Nalezy
zawsze postgpowac zgodnie z instrukcjami producenta zawartymi w instrukcji obstugi, aby zapewnié¢ prawidtowe uzytkowanie.
Ostrzezenie! Produkt nie nadaje sig do transportu dzieci.

cz

Tento navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti.

Neprekracujte hmotnostni omezeni tohoto vyrobku.

Maximalni nosnost: 150 kg.

Nestoupejte na zadny dil tohoto vyrobku a nepouzivejte jej jako schody nebo Zebfik.

Pred pouzitim pevné utdhnéte v§echny Srouby, vruty a knofliky.

KaZzdych 90 dni zkontrolujte a ujistéte se, Ze jsou vSechny Srouby, vruty a knofliky pevné utazené.

Béhem pocatecni montaze neutahujte kovani pfi utahovani Sroubl. Po dokonéeni montaze miZete kovani pevné utdhnout a
ujistit se, Ze se nehybe.

Uvédomte si, Ze nékteré Casti jsou tézké a maji ostré hrany.

Pokud nékteré casti chybi, jsou zlomené, poskozené nebo opotiebované, prestarite tento vyrobek pouzivat, dokud nebude
opraven nebo nebudou nainstalovany nahradni dily.

Nepouzivejte tento vyrobek k jinym ucéeldm, nez pro které je uréen, protoze by to mohlo vést ke ztraté zaruky na vyrobek. Vzdy
dodrzujte pokyny vyrobce uvedené v ndvodu k pouziti.
Varovani! Vyrobek neni vhodny pro prepravu déti.

DK

Opbevar denne brugsanvisning til senere brug.

Overskrid ikke veegtbegreensningerne for dette produkt.

Maksimal belastningsveegt: 150 kg.

Sta ikke pa eller brug nogen del af dette produkt som trin eller stige.

Sorg for, at alle bolte, skruer og knapper er fastgjort korrekt inden brug.

Kontroller hver 90. dag, at alle bolte, skruer og knapper er fastgjort korrekt.

Under den indledende samling ma du ikke stramme beslagene, mens du fastger skruerne. Nar samlingen er feerdig, kan du
stramme beslagene fast og sikre dig, at de ikke bevaeger sig.

Veer opmaerksom p4, at nogle dele er tunge og har skarpe kanter.

Hvis der mangler dele, eller hvis dele er gdelagte, beskadigede eller slidte, skal du stoppe med at bruge dette produkt, indtil det
er repareret, eller der er monteret reservedele.

Brug ikke dette produkt til andre formal end det tilsigtede, da dette kan ggre produktgarantien ugyldig. Felg altid producentens
anvisninger i manualen for korrekt brug.

Advarsel! Produktet er ikke egnet til transport af bgrn.

PT

Guarde este manual de instrugdes para referéncia futura.

Nao exceda os limites de peso deste item.

Peso maximo de carga: 150 kg.

Nao pise nem utilize qualquer parte deste item como degrau ou escada.

Aperte bem todos os parafusos, porcas e botdes antes de utilizar.

A cada 90 dias, verifique e certifique-se de que todos os parafusos, porcas e botdes estdo bem apertados.

Durante a montagem inicial, ndo aperte as ferragens ao apertar os parafusos. Depois de concluida a montagem, pode apertar
firmemente as ferragens e certificar-se de que ndo se movem.

Esteja ciente de que algumas pecas sédo pesadas e tém bordas afiadas.

Se alguma peca estiver faltando, quebrada, danificada ou desgastada, pare de usar este produto até que seja reparado ou pegas
de reposigao sejam instaladas.

Nao use este item para fins ndo pretendidos, pois isso pode invalidar a garantia do produto. Siga sempre as instrugoes
fornecidas pelo fabricante no manual para o uso correto.

Atengao! O produto ndo é adequado para transportar criangas.

HU

Orizze meg ezt a hasznélati utasitast késébbi felhasznalas céljabol.

Ne haladja meg a termék sulykorlatozasat.

Maximalis terhelhet&ség: 150 kg.

Ne alljon ra a termékre, és ne hasznalja annak egyetlen részét sem lépcsbéként vagy létraként.

Haszndlat el6tt szorosan rogzitse az 6sszes csavart, anyat és gombot.

90 naponta ellendrizze és gy6z6djon meg arrél, hogy minden csavar, anya és gomb szilardan rogzitve van.

Az els6 Osszeszerelés soran ne hlizza meg a rogzitéelemeket a csavarok meghuzésa kdzben. Az 6sszeszerelés befejezése utan
szildrdan meghuzhatja a rogzitéelemeket, és ellendrizheti, hogy nem mozognak-e.

Figyeljen arra, hogy egyes alkatrészek nehezek és éles szélekkel rendelkeznek.

Ha barmely alkatrész hianyzik, torott, sérult vagy kopott, ne hasznalja a terméket, amig meg nem javitjak vagy kicserélik az
alkatrészt.

Ne hasznalja a terméket nem rendeltetésszerlien, mert ez a termék garanciajanak elvesztéséhez vezethet. A helyes hasznalat
érdekében mindig kdvesse a gyarto altal a kézikonyvben megadott utasitdsokat.

Figyelem! A termék nem alkalmas gyermekek szallitdséara.

NO

Oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.

Ikke overskrid vektbegrensningene for dette produktet.

Maksimal belastningsvekt: 150 kg.

Ikke sta pa eller bruk noen del av dette produktet som trapp eller stige.

Fest alle bolter, skruer og knopper godt far bruk.

Kontroller og sarg for at alle bolter, skruer og knopper er festet hver 90. dag.

Under den farste monteringen ma du ikke stramme festene mens du skruer fast skruene. Nar monteringen er fullfgrt, kan du
stramme festene godt og sa@rge for at de ikke beveger seg.

Veer oppmerksom pa at noen deler er tunge og har skarpe kanter.

Hvis noen deler mangler, er gdelagte, skadede eller slitte, ma du slutte 4 bruke dette produktet inntil det er reparert eller nye
deler er montert.

Ikke bruk denne gjenstanden til andre formal enn det den er beregnet pa, da dette kan gjere produktgarantien ugyldig. Falg alltid
instruksjonene fra produsenten i bruksanvisningen for riktig bruk.

Advarsel! Produktet er ikke egnet for transport av barn.

RO

Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultare ulterioara.

Nu depasiti limitele de greutate ale acestui articol.

Greutatea maxima de incarcare: 150 kg.

Nu va urcati si nu utilizati niciuna dintre partile acestui articol ca trepte sau scara.

Strangeti bine toate suruburile, bolturile si butoanele Thainte de utilizare.

La fiecare 90 de zile, verificati si asigurati-va ca toate suruburile, bolturile si butoanele sunt bine fixate.

n timpul asamblarii initiale, nu strangeti elementele de fixare in timp ce strangeti suruburile. Odata ce asamblarea este finalizata,
puteti strange ferm elementele de fixare si va puteti asigura ca nu se misca.

Retineti ca unele piese sunt grele si au margini ascutite.

Daca lipsesc piese, daca acestea sunt rupte, deteriorate sau uzate, nu mai utilizati acest produs pana cand nu sunt reparate sau
inlocuite.

Nu utilizati acest articol in scopuri neprevazute, deoarece acest lucru ar putea anula garantia produsului. Respectati
intotdeauna instructiunile furnizate de producator in manual pentru o utilizare corecta.

Atentie! Produsul nu este potrivit pentru transportul copiilor.

SE

Spara denna bruksanvisning for framtida bruk.

Overskrid inte viktbegransningarna fér denna produkt.

Maximal belastningsvikt: 150 kg.

Sta inte pa eller anvand n&gon del av denna produkt som trappa eller stege.

Dra at alla bultar, skruvar och knoppar ordentligt fore anvandning.

Kontrollera var 90:e dag att alla bultar, skruvar och knoppar sitter ordentligt.

Dra inte at fastena nar du monterar produkten. Nar monteringen ar klar kan du dra at fastena ordentligt och kontrollera att de
sitter fast.

Tank pé att vissa delar ar tunga och har vassa kanter.

Om nagra delar saknas, ar trasiga, skadade eller slitna, sluta anvanda produkten tills den har reparerats eller ersattningsdelar
har installerats.

Anvand inte denna produkt fér andra andamal an de avsedda, eftersom detta kan gora produktgarantin ogiltig. Folj alltid
tillverkarens anvisningar i bruksanvisningen for korrekt anvandning.

Varning! Produkten ar inte lamplig for transport av barn.

BG

CbxpaHsiBaliTe ToBa pPbKOBOACTBO C MHCTPYKLMK 3a 6baeLLa cnpaska.

He npeBuLwaBainTe orpaHnYeHnsTa 3a TEM0 Ha TO3W apTUKY/.

MakcrmanHo Terno Ha HatoBapBaHe: 150 kr.

He cTtbnBariTe BbpXy M HE M3MON3BaNTE HUKOS YacT OT TO3M apTUKYN KaTo cTbMnana unuv ctonba.

3akpeneTe 34paBo BCUYKM 60NTOBE, BUHTOBE M KOMNYeTa nNpeau ynorpeba.

Ha Bceku 90 gHM NnpoBepsABanTe U ce yBepsaBaliTe, 4Ye BCUYKN 60NTOBE, BUHTOBE W KOMYeTa ca 34paBo 3aTerHatu.

[1o BpeMe Ha NbpBOHaYaNHMA MOHTaXK He 3aTAranTe KpenexHUTe eNeMeHTn, AokaTo 3aTarate BUHToBeTe. Cnepn Kato MOHTaXKbT
€ 3aBbpLUEH, MOXETE Aa 3aTerHeTe 34paBo KPenexkKHUTe e/leMeHTU 1 a ce yBepuTe, Ye He Ce ABMXKaT.

maliTe npeaBua, Ye HAKOW YacTu ca TeXXKWU U MMaT ocTpu pbbose.

AKO nuncBar, ca cuyneHun, NoBpeaeHN NN M3HOCEHW YacTu, CnpeTe Aa U3non3saTte To3W NPoAYKT, A0KATO He 6bAaT nonpaBeHn
nnu He 6baaT MOHTUPAHW PE3EPBHU YacTU.

He nanonsearite 1031 NpoaykT 3a HeENpeaBUAEHW Lienn, TbA KaTo ToBa MOXe Aa AOBefe A0 aHynupaHe Ha rapaHuuvsaTa Ha
npoaykTa. BuHaru cnegpanTe MHCTPYKUUWTE, NPeaoCcTaBeHN OT NPON3BOANTENA B PbKOBOACTBOTO 3a Npasu/iHa yrnoTpeba.
BHUMaHKe! MNpoaykTsT He e NoaxoaALL, 3a NpeBo3BaHe Ha aeua.

EE

Hoidke kaesolev kasutusjuhend alles tulevikus kasutamiseks.

Arge uletage toote kaalupiiranguid.

Maksimaalne koormus: 150 kg.

Arge astuge toote mis tahes osale ega kasutage seda astmena voi redelina.

Kinnitage enne kasutamist kindlalt kéik poldid, kruvid ja nupud.

Kontrollige iga 90 péaeva jarel, et kdik poldid, kruvid ja nupud oleksid kindlalt kinnitatud.

Esialgse kokkupaneku ajal arge pingutage kruvisid. Kui kokkupanek on l&petatud, vdite kruvid kindlalt pingutada ja veenduda, et
need ei liigu.

Pidage meeles, et mdned osad on rasked ja neil on teravad servad.

Kui moéni osa puudub, on katki, kahjustatud voi kulunud, l6petage toote kasutamine kuni selle parandamiseni voi asendusosade
paigaldamiseni.

Arge kasutage seda toodet muul kui ettenahtud otstarbel, kuna see véib tiihistada toote garantii. Jargige alati tootja poolt
kasutusjuhendis antud juhiseid dige kasutamise tagamiseks.

Hoiatus! Toode ei sobi laste transportimiseks.

FI

Sailyta tama kayttoohje myohempaa tarvetta varten.

Ala ylita taman tuotteen painorajoituksia.

Suurin sallittu kuormitus: 150 kg.

Al seiso taman tuotteen paalla tai kaytd mitaan sen osaa askelmana tai tikkaina.

Kiinnita kaikki pultit, ruuvit ja nupit tukevasti ennen kayttoa.

Tarkista 90 paivan valein, etta kaikki pultit, ruuvit ja nupit ovat kunnolla kiinni.

Al3 kirista kiinnikkeitd ruuvien kiinnittdmisen aikana ensimmaisen kokoonpanon aikana. Kun kokoonpano on valmis, voit kiristaa
kiinnikkeet kunnolla ja varmistaa, etta ne eivat liiku.

Huomaa, etta jotkut osat ovat painavia ja niissa on teravia reunoja.

Jos osia puuttuu, ne ovat rikkoutuneet, vaurioituneet tai kuluneet, lopeta tuotteen kaytto, kunnes se on korjattu tai vaihto-osat
on asennettu.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sen kayttétarkoitukseen, silld se voi mitatdida tuotetakuun. Noudata aina valmistajan
kayttdohjeessa annettuja ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.

Varoitus! Tuote ei sovellu lasten kuljettamiseen.

GR

DUAGETE AUTO TO EYXELPISLO 0SNYLWV YLa HEANOVTIKE avadopd.

Mnv uTtepBaivete ta 6pla fAPOUG aUToU TOU TIPOIBVTOG.

MéyloTo Bapog pdptwong: 150 kg.

Mnv OTEKEOTE TTAVW O€ AUTO TO TIPOIOV KAl PNV XPNOLHOTIOLELTE KAVEVA HEPOG TOU WG OKAAOTIATL I OKAA.

2 @iéTe KAAA OAeC TIG BidEC, TA UTTOUAGVIA KL TA KOUKTILA TIPLY ATt TN XProN.

KéBe 90 nuépecg, eAéyEte kat BeBatwBeite OTL OAA TA PTIOUAGVLA, OL BIDEC KAl TA KOUMTILA Eival KAAA OTEPEWHEVA.

KaTd v apxikn ouvappoAoynon, pnv odiyyete ta €€QPTAHATA KATA TN OTEPEWON Twv BOWY. MOAG oAokAnpwBei n
ouvappoAdynon, Uttopeite va odifete kaid ta e€aptripata kat va BeBatwbeite 6Tt dev Kivouvtal.

N&BeTe uTIOYN OTLOPLOPEVA PEPN gival Bapld Kat £XOUV AXHNPEG AKPEG.

Edv kamola pépn Aeimouy, givat ortacpéva, kateotpappéva i ¢Bappéva, oTapatioTe va XPnoHOTIOLETE AUTO TO TIPOIOV HEXPLVA
ETMOKEVAOTEL i} VA £YKATACTAOOUV AVTIAAAKTIKA.

Mnv xpnotpomoleite autd To TPOIGV yla pn TPORAETIOHEVOUG OKOTIOUG, KABWE auTo PTIOPEL va OKUPWOEL TNV £yyUnon Tou
TPOTOVTOC. AKOAOUBEITE TTAVTA TIG 03NYIEC TTOU TIAPEXOVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH OTO EYXELPIDOLO0 Yla TN CWOTH XPNon.
Mpoeidotoinon! To tpoidv dev gival KATAANAO yia TN HeTadOoPd TTAUSIWV.

HR

Sacuvajte ovaj priru¢nik s uputama za buducéu upotrebu.

Ne prekoracujte ograni¢enja tezine ovog predmeta. Maksimalna nosivost: 150 kg. Ne stajte na ovaj predmet niti ga koristite kao
stepenice ili ljestve. Prije upotrebe ¢vrsto pricvrstite sve vijke, matice i gumbe. Svakih 90 dana provijerite i osigurajte da su svi vijci,
matice i gumbi sigurni. Tijekom po¢etne montaze nemojte zatezati okove dok pri¢vr§éujete vijke. Nakon $to je montaza zavrSena,
moZete ¢vrsto zategnuti okove i provjeriti da se ne pomicu. Imajte na umu da su neki dijelovi te$ki i imaju oStre rubove. Ako neki
dijelovi nedostaju, slomljeni su, oSteceni ili istroSeni, prestanite koristiti ovaj proizvod dok se ne poprave ili ne ugrade zamjenski
dijelovi. Ne koristite ovaj predmet u nenamjenske svrhe jer to moZe ponistiti jamstvo za proizvod. Uvijek slijedite upute
proizvodaca u priru€niku za ispravnu upotrebu. Upozorenje! Proizvod nije prikladan za prijevoz djece.

Lv

Saglabajiet So lietoSanas instrukciju turpmakai izmantoSanai.

Neparsniedziet $iizstradajuma svara ierobezojumus.

Maksimalais slodzes svars: 150 kg.

Nestaviet uz §i izstradajuma un neizmantojiet ta dalas ka pakapienus vai kapnes.

Pirms lietoSanas stingri nostipriniet visus bultskrives, skrives un pogas.

Ik péc 90 dienam parbaudiet un parliecinieties, ka visi bultskrives, skrives un pogas ir droSi nostiprinatas.

Sakotnéjas montazas laika, piestiprinot skraves, nepievelciet stiprinajumus. PEc montazas pabeigSanas varat stingri pievelciet
stiprinajumus un parliecinaties, ka tie nekustas.

Nemiet véra, ka daZzas detalas ir smagas un ar asam malam.

Ja kada detala ir pazudusi, sallizusi, bojata vai nolietota, partrauciet izmantot So produktu, lidz ta ir salabota vai nomainita.
Nelietojiet So izstradajumu neparedzétiem mérkiem, jo tas var anulét produkta garantiju. Vienmér ievérojiet razotaja
noradijumus lietoSanas instrukcija, lai izstradajumu lietotu pareizi.

Uzmanibu! Produkts nav piemérots bérnu parvadasanai.

LT

$j naudojimo instrukcijy vadova saugokite ateityje.

Nevirsykite Sio gaminio svorio riby.

Maksimalus apkrovos svoris: 150 kg.

Nestoveékite ant Sio gaminio ir nenaudokite jo daliy kaip laipty ar kopéciy.

Prie§ naudojima tvirtai pritvirtinkite visus varztus, sraigtus ir rankenéles.

Kas 90 dieny patikrinkite ir jsitikinkite, kad visi varZtai, sraigtai ir rankenélés yra tvirtai prisukti.

Pradinio surinkimo metu neprisukite tvirtinimo detaliy, kol prisukate sraigtus. Baige surinkima, galite tvirtai prisukti tvirtinimo
detales ir jsitikinti, kad jos nesijudina.

Atkreipkite démesj, kad kai kurios dalys yra sunkios ir turi astriy krasty.

Jei triksta kokiy nors daliy, jos yra sulGiZusios, paZeistos ar nusidévéjusios, nustokite naudoti §j produkta, kol jis nebus
pataisytas arba nebus jdiegti atsarginiai dalys.

Nenaudokite Sio gaminio ne pagal paskirtj, nes tai gali panaikinti produkto garantija. Visada laikykités gamintojo instrukcijy,
pateikty naudojimo instrukcijoje, kad produktas baty naudojamas teisingai.

Ispéjimas! Produktas néra tinkamas vaiky vezimui.

SK

Tento navod si uchovajte pre buduce pouZzitie.

Neprekrac¢ujte hmotnostné obmedzenia tohto vyrobku.

Maximalna nosnost: 150 kg.

Nestojte na ziadnej ¢asti tohto vyrobku a nepouzivajte ho ako schody alebo rebrik.

Pred pouZitim pevne utiahnite vSetky skrutky, matice a gombiky.

Kazdych 90 dni skontrolujte a uistite sa, Ze su vSetky skrutky, svorniky a gombiky pevne utiahnuté.

Pocas pociato¢nej montaze neutiahnite kovové ¢asti pri upeviiovani skrutiek. Po dokonéeni montaze moZete kovové ¢asti pevne
utiahnut a uistit sa, Ze sa nehybu.

Uvedomte si, Ze niektoré Casti su tazké a maju ostré hrany.

Ak niektoré Casti chybaju, st poskodené alebo opotrebované, prestarite tento vyrobok pouzivat, kym nebudu opravené alebo
nahradené nahradnymi dielmi.

Nepouzivajte tento vyrobok na iné ucely, ako je ur¢ené, pretoze by to mohlo viest k zruSeniu zaruky na vyrobok. Vzdy postupujte
podla pokynov vyrobcu uvedenych v ndvode na spravne pouZivanie.

Upozornenie! Vyrobok nie je vhodny na prepravu deti.

SL

Shranite ta navodila za uporabo za poznej$o uporabo.

Ne presegajte omejitev teze tega izdelka.

Najvecja nosilnost: 150 kg.

Ne stopajte na noben del tega izdelka in ga ne uporabljajte kot stopnice ali lestev.

Pred uporabo trdno pritrdite vse vijake, sornike in gumbe.

Vsake 90 dni preverite in se prepricajte, da so vsi vijaki, sorniki in gumbi trdno pritrjeni.

Med prvim sestavljanjem ne zategujte vijakov med pritrjevanjem. Ko je sestavljanje kon¢ano, lahko vijake trdno zategnete in se
prepricate, da se ne premikajo.

Upostevajte, da so nekateri deli tezki in imajo ostre robove.

Ce kateri koli del manjka, je zlomljen, poskodovan ali obrabljen, prenehajte uporabljati ta izdelek, dokler ni popravljen ali dokler
niso namesc¢eni nadomestni deli.

Izdelka ne uporabljajte za namene, za katere ni namenjen, saj lahko to razveljavi garancijo za izdelek. Za pravilno uporabo vedno
upostevajte navodila proizvajalca v priro¢niku.

Opozorilo! Izdelek ni primeren za prevoz otrok.

IS

Geymid pessa leidbeiningarhandbok til sidari vidmidunar. Ekki fara yfir pyngdarmork pessarar voru. Hdmarkspyngd burdargetu:
150 kg. Ekki standa & eda nota neinn hluta pessarar voru sem prep eda stiga. Festid alla bolta, skrufur og hnappa vel fyrir notkun.
A 90 daga fresti skal athuga og tryggja ad allir boltar, skrdfur og hnappa séu vel festir. Ekki herda bunadinn 4 medan skrifurnar
eru festar vid fyrstu samsetningu. begar samsetningunni er lokid er heegt ad herda bunadinn vel og tryggja ad hann hreyfist ekki.
Hafdu i huga ad sumir hlutar eru pungir og hafa hvassa brunir. Ef einhverjir hlutar vantar, eru brotnir, skemmdir eda slitnir skaltu
heetta notkun pessarar voru par til vidgerd hefur att sér stad eda varahlutir hafa verid settir i. Ekki nota pessa voru i éseskilegum
tilgangi par sem pad geeti 6gilt abyrgd vorunnar. Fylgdu alltaf leidbeiningum framleidanda i handbdkinni til ad tryggja rétta notkun.
Vidvorun! Varan er ekki hentug til flutnings & bornum.



